
Mini Massager Models: WS901
EN USER MANUAL
OVERVIEW
FRONT VIEW & LCD DISPALY

Mini Masażysta - modele: WS901
PL INSTRUKCJA OBSŁUGI
PRZEGLĄD
WIDOK OD PRZODU I WYŚWIETLACZ LCD

1. Massager hand grip
2. Clock
3. AM/PM
4. Low batteries indication (CR2032)
5. Base
6. Massager battery compartment (3 x AAA)

1. Uchwyt masażysty
2. Zegar
3. AM/PM
4. Wskaźnik wyczerpania baterii (CR2032)
5. Podstawa
6. Wnęka na baterie masażysty (3 x AAA)

7. Massager head
8. : Enter clock settings
9. “-” : Decrease setting values
10. “+” : Increase setting values
11. Base battery compartment (CR2032)
12. “RESET”: Reset unit to default settings

7. Głowica masażysty
8. : wprowadzanie ustawień zegara
9. “-” : zmniejszanie wartości
10. “+” : zwiększanie wartości
11. Wnęka na baterię podstawy (CR2032)
12. “RESET”: przywraca ustawienia domyślne 
urządzenia

GETTING STARTED
INSERT BATTERIES (AAA BATTERIES) - 
MASSAGER

PIERWSZE KROKI
INSTALACJA BATERII (AAA) - MASAŻYSTA

1. Remove the massager from the base.
2. Grasp the grey color plastic rim and hold it 
firm.
3. Use the other hand to hold the massager hand 
grip. Twist it counterclockwise and pull it out..
4. Insert the batteries (3 X AAA, not included), 
matching the polarities.
5. Align protrusions on the inside of the grip cover 
with indentations and push down to secure in 
place

1. Wyjmij masażystę z podstawy.
2. Chwyć i przytrzymaj kolorowy, plastikowy 
pierścień.
3. Drugą ręką przytrzymaj uchwyt masażysty. 
Obróć go w kierunku odwrotnym do kierunku 
ruchu wskazówek zegara i wyciągnij.
4. Zainstaluj baterie (3 x AAA, nie są zawarte w 
opakowaniu), uważając na pozycje biegunów.
5. Dopasuj wypusty po wewnętrznej stronie 
pokrywy uchwytu do wgłębień i wciśnij pokrywę 
tak, by samoczynnie się zablokowała

SET INSER 1. Turn the battery compartment 
cover counterclockwise to remove.
2. Insert the battery (CR2032, included), 
matching the polarities (positive side facing up).
3. Replace the battery compartment cover and 
turn clockwise to secure.TING BATTERIES 
(CR2032 BATTERY) - BASE

INSTA 1. Obróć pokrywę wnęki baterii w kierunku 
odwrotnym do kierunku ruchu wskazówek zegara 
i zdejmij ją.
2. Zainstaluj baterię (CR2032, nie jest zawarta w 
opakowaniu), uważając na pozycje biegunów 
(biegun dodatni do góry).
3. Załóż pokrywę wnęki baterii i obróć ją w 
kierunku ruchu wskazówek zegara, aby ją 
zablokować.CJA BATERII (CR2032) - 
PODSTAWA

SET CLOCK USTAWIANIE ZEGARA

1. Press to enter setting mode.
2. Press “+” or “-” to select the hour format (12 / 
24). Press to confirm.
3. Press “+” or “-” to change the display time. 
(Press and hold “+” / “-” to rapidly change the 
values).
4. Press to confirm.

1. Naciśnij, aby uaktywnić tryb konfiguracji.
2. Naciśnij “+” lub “-” aby wybrać format godziny 
(12/24h). Naciśnij, aby potwierdzić wybór.
3. Naciskaj “+” lub “-” aby zmienić wyświetlany 
czas. (Naciśnij i przytrzymuj “+” lub “-” aby 
szybko zmieniać wartości).
4. Naciśnij, aby potwierdzić wybór.

MASSAGER MASAŻYSTA
The Mini Massager is not a medical / precision 
device, and is not intended to replace 
professional medical care. If you suffer from 

Mini Masażysta nie jest urządzeniem medycznym 
ani precyzyjnym urządzeniem terapeutycznym i 
nie może zastąpić profesjonalnej opieki 



musculoskeletal disorder, consult a qualified 
physician / physiotherapist.

medycznej. Jeżeli cierpisz na schorzenia 
mięśniowo-szkieletowe, skonsultuj się z lekarzem 
lub dyplomowanym fizjoterapeutą.

To activate / deactivate massager
• Apply downward pressure on the massager to 
activate.
• Release to deactivate.

Włączanie i wyłączanie masażysty
• Aby włączyć masażystę, naciskaj go w dół.
• Aby wyłączyć masażystę, zwolnij nacisk.

CHANGING MASSAGER HEADS WYMIANA GŁOWIC MASAŻYSTY
1. Hold the massager head, twist it clockwise and 
take it out.
2. Insert another massager head and align 
protrusions on the inside of the massager head.
Twist it counter-clockwise to secure in place.

1. Przytrzymaj głowicę masażysty, obróć ją w 
kierunku ruchu wskazówek zegara i wyjmij.
2. Włóż inną głowicę masażysty i dopasuj 
wypusty po wewnętrznej stronie głowicy 
masażysty.
Obróć głowicę w kierunku odwrotnym do 
kierunku ruchu wskazówek zegara, aby ją 
zablokować.

PRECAUTIONS ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Do not subject the unit to excessive force, shock, 
dust, temperature or humidity.
Do not cover the ventilation holes with any items 
such as newspapers, curtains etc.
Do not immerse the unit in water. If you spill 
liquid over it, dry it immediately with a soft, lint-
free cloth.
Do not clean the unit with abrasive or corrosive 
materials.
Do not tamper with the unit’s internal 
components. This invalidates the warranty.
Only use fresh batteries. Do not mix new and old 
batteries.
Images shown in this manual may differ from the 
actual display.
When disposing of this product, ensure it is 
collected separately for special treatment and not 
as normal household waste.
Placement of this product on certain types of 
wood may result in damage to its finish for which 
Oregon Scientific will not be responsible. Consult 
the furniture manufacturer's care instructions for 
information.
The contents of this manual may not be 
reproduced without the permission of the 
manufacturer.
Do not dispose old batteries as unsorted 
municipal waste. Collection of such waste 
separately for special treatment is necessary.
Please note that some units are equipped with a 
battery safety strip. Remove the strip from the 
battery compartment before first use.
The technical specifications for this product and 
the contents of the user manual are subject to 
change without notice.

Nie narażaj urządzenia na działanie nadmiernej 
siły, uderzenia, pył, wysoką temperaturę lub 
wilgotność.
Nie blokuj otworów wentylacyjnych przedmiotami, 
takimi jak gazety, zasłony itd.
Nie zanurzaj urządzenia w wodzie. Jeżeli na 
urządzenie rozleje się płyn, wytrzyj go od razu 
suchą, nie pozostawiającą włosków ściereczką.
Nie czyść urządzenia materiałami ciernymi i 
powodującymi korozję.
Nie manipuluj częściami wewnętrznymi 
urządzenia. Spowoduje to utratę gwarancji.
Używaj tylko nowych baterii. Nie mieszaj 
używanych i nowych baterii.
Ilustracje zawarte w tej instrukcji obsługi mogą 
się różnić od rzeczywistych treści wyświetlacza.
Usuwaj produkt tylko jako odpad specjalny; nie 
wyrzucaj go z normalnymi domowymi śmieciami.
Stawianie tego produktu na niektórych rodzajach 
drewna może spowodować uszkodzenie powłoki 
wykończeniowej, za co firma Oregon Scientific 
nie odpowiada. Aby uzyskać dokładne 
informacje, zobacz instrukcję pielęgnacji 
dostarczoną przez producenta mebla.
Powielanie treści tej instrukcji obsługi bez zgody 
producenta jest niedozwolone.
Nie wyrzucaj zużytych baterii razem z 
niesortowanymi odpadami komunalnymi. 
Oddawaj baterie w specjalnych punktach zbiórki.
Pamiętaj, że niektóre urządzenia posiadają 
plastikowy pasek zabezpieczający baterię przed 
rozładowaniem. Przed pierwszym użyciem usuń 
ten pasek z wnęki baterii.
Specyfikacje techniczne tego produktu i treść 
instrukcji obsługi mogą ulec zmianie bez 
uprzedzenia.

EU-DECLARATION OF CONFORMITY DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE
Hereby, Oregon Scientific, declares that this 
[WS901] is in compliance with EMC directive 
2004/108/EC. A copy of the signed and dated 
Declaration of Conformity is available on request 
via our Oregon Scientific Customer Service.

Firma Oregon Scientific oświadcza niniejszym, że 
urządzenie [WS901] spełnia wymogi dyrektywy 
2004/108/WE w sprawie kompatybilności 
elektromagnetycznej. Podpisany i datowany 
egzemplarz Deklaracji Zgodności jest dostępny 
na życzenie w dziale serwisowym firmy Oregon 
Scientific.


